
VERKOOPSVOORWAARDEN

	1.	 Al onze offerten zijn vrijblijvend.

	2.	 Catalogussen, notities, prospectussen, folders, publicitaire aankondigingen 
of monsters zijn niet te beschouwen als bindende offertes van de beschre-
ven of afgebeelde produkten.

		  Wij behouden ons het recht om te allen tijde de door ons nuttig geachte 
technische wijzigingen aan onze produkten aan te brengen zonder dat wij 
kunnen verplicht worden diezelfde wijzigingen aan te brengen aan reeds 
geleverde of in levering zijnde produkten.

	3.	 De bestellingen dienen nauwkeurig de nummers en beschrijvingen op te 
geven van onze catalogussen, prospectussen, tarieflijsten of tekeningen. Wij 
zijn niet aansprakelijk  wanneer deze clausule niet geëerbiedigd wordt. Alle 
kosten van terugzenden en re-expeditie zijn ten laste van de cliënt.

		  De ontvangen bestellingen zijn voor ons bindend, indien zij schriftelijk door 
ons bevestigd zijn.

	4.	 Onze prijzen zijn netto, zonder disconto. Zij gelden exclusief taksen, vracht-
kosten, verpakking, enz.

	5.	 De leveringstermijnen, opgegeven in onze offerten en opdrachtbevestiging-
en, zijn enkel ter aanwijzing en zijn voor ons niet bindend.

	6.	 Alle tekeningen, schetsen, schema’s en verschafte technische gegevens zijn 
onze eigendom en blijven, in gelijk welk geval, behouden aan onze firma. 
Zonder onze schriftelijke toestemming is copiëring en/of overneming hier-
van, hetzij gedeeltelijk of geheel, niet toegestaan, terwijl inzage aan derden 
niet mag worden gegeven.

	7.	 Al onze verzendingen geschieden af ons magazijn, transportkosten en 
verpakking worden aangerekend. De zendingen gebeuren op risico van de 
geadresseerde; vanaf de verzending zijn de risico’s voor verlies of schade 
voor rekening van de koper. Ingeval van vertraging, schade, tekort of verlies 
dient de koper, en hij alleen, zijn rechten te doen gelden tegenover de ver-
voerder.

		  De zendingen gebeuren op de wijze welke ons als de best aangewezen 
schijnt.

	8.	 Zonder onze instemming mogen geen produkten aan ons teruggezonden 
worden. Klachten kunnen enkel in overweging genomen worden indien zij 
binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen schriftelijk ingediend 
worden onder voorlegging van de motieven. De klachten dienen altijd het 
nummer en de datum te vermelden van onze verzendingsnota. De goederen 
moeten teruggezonden worden op kosten van de koper en op de verpakking 
dient duidelijk de naam van de afzender vermeld te worden.

	9.	 Wanneer wij een klacht als gegrond aanvaarden, zijn wij enkel gebonden tot 
het vervangen van de produkten of onderdelen met de formele uitsluiting van 
iedere vergoeding voor gelijk welke reden ook, zoals voor verlies of schade 
dat het gebruik van onze produkten zou kunnen veroorzaakt hebben.

		  De loonkosten tot het herstellen zijn uitsluitend ten laste van de cliënt. Bij 
ongeval, op welk ogenblik ook, is onze aansprakelijkheid beperkt tot ons 
personeel en tot onze produkten.

	10.	Wij behouden ons het recht onze prijzen aan te passen bij verandering van 
de koers van de deviezen, douanerechten of taksen.

	11.	Beding van forfaitaire schadevergoeding.
		  De koper die in gebreke blijft de factuur te betalen op de vervaldag, verbindt 

er zich uitdrukkelijk toe, behalve de hoofdsom van de schuld, de rente en de 
eventuele gerechtskosten, als schadevergoeding aan de verkoper of diens 
rechtsopvolgers een bedrag te betalen gelijk aan 10 % van het factuurbe-
drag met een minimum van 40,00 €. Deze is verschuldigd van rechtswege 
en zonder ingebrekestelling.

	12.	Intrestclausule.
		  Betalingen dienen te gebeuren aan de leverancier volgens de aangegeven 

betalingsvoorwaarden. Elke factuur welke op haar vervaldag niet is betaald, 
brengt een rente van 12 % per jaar op, te rekenen vanaf factuurdatum. Deze 
rente is van rechtswege verschuldigd, zonder dat een ingebrekestelling is 
vereist.

	13.	Clausule van het eigendomsvoorbehoud.
		  De geleverde goederen blijven het uitsluitende eigendom en onvervreemd-

bare bezit van de verkoper tot aan de volledige voldoening van alle vorde-
ringen. Ingeval van niet tijdige betaling door de koper kunnen de geleverde 
goederen terstond door de verkoper worden teruggevorderd zonder vooraf-
gaande sommatie en/of ingebrekestelling.

	14.	Wij zien van alle verantwoordelijkheid af ingeval de geleverde goederen, 
buiten ons weten, geleverd werden met een verborgen gebrek.

	15.	Toepasbaarheid van het Belgisch Recht.
		  Voor alle geschillen tussen verkoper en koper zijn uitsluitend de rechtbanken 

van Leuven bevoegd, behoudens het recht van de verkoper om te dag-
vaarden voor de rechtbank bevoegd volgens het gemeen recht. Alleen het 
Belgisch Recht is van toepassing op deze overeenkomst.

CONDITIONS DE VENTE

	1.	 Toutes nos offres sont sans engagement.

	2.	 Les catalogues, notices, prospectus, dépliants, insertions publicitaires ou 
même les matériels exposés ne peuvent être considérés comme des offres 
fermes des modèles décrits ou représentés.

		  Nous nous réservons le droit d’apporter, à tout moment, à nos modèles, 
toutes modifications techniques que nous jugerions utiles sans obligations 
pour nous d’apporter ces mêmes modifications au matériel précédemment 
livré ou en cours de livraison.

	3.	 Les commandes doivent indiquer exactement les numéros et désignations 
de nos catalogues, prospectus, tarifs ou dessins. Nous déclinons toute res-
ponsabilité lorsque cette clause n’aura pas été observée. Tous les frais de 
retour et de réexpédition des marchandises seront à la charge du client. Les 
commandes reçues ne seront définitives qu’après acceptation et confirma-
tion de notre part.

	4.	 Nos prix sont nets, sans escompte, hors de taxes pour marchandises prises 
en nos établissements, emballages, transports etc., non compris.

	5.	 Les délais de livraison figurant sur nos remises de prix ou accusés de 
réception de commandes sont purement indicatifs et ne constituent pas un 
engagement ferme de notre part.

	6.	 Tous plans, croquis, schémas et renseignements techniques restent notre 
propriété et demeureront acquis, en tout état de cause, à notre société. Ils 
ne peuvent pas être copiés et/ou repris sans notre accord écrit, ni commu-
niqués à des tiers.

	7.	 Nos expéditions sont faites en port dû, emballage et transports étant tou-
jours facturés en sus.

		  Nos marchandises voyagent aux risques et périls du destinataire: dès leur 
expédition, l’acheteur prend à sa charge les risques de perte ou de dété-
rioration mais  il lui appartient, à lui seul, d’exercer des récours contre les 
transporteurs en cas de retards, d’avaries ou de manques dans la livraison. 
Les envois sont faits par le  mode qui nous paraît le plus approprié.

	8.	 Aucun retour de marchandises ne pourra être fait sans notre accord. Les 
réclamations ne pourront être prises en considération que si elles sont effec 
tuées dans les huit jours suivant la réception effective des marchandises et 
pour autant qu’elles soient accompagnées de l’exposé des motifs du refus 
ou de la réclamation. Les réclamations doivent toujours indiquer le numéro 
et la date du bordereau d’expédition sur lequel figurent les articles en faisant 
l’objet. Les marchandises retournées doivent nous parvenir franco de tous 
droits et les colis doivent porter de façon apparente le nom de l’expéditeur.

	
	9.	 En cas de livraison reconnue défectueuse, notre responsabilité se limite au 

remplacement pur et simple de l’élément reconnu défectueux à l’exclusion 
formelle de toute autre indemnité pour quelque cause que ce soit et notam-
ment pour pertes ou dégâts de toute nature que l’utilisation du matériel 
pourrait occasionner. Tous les frais de main-d’œuvre occasionnés par la 
remise en état des apparails sont exclusivement à la charge du client. En cas 
d’accident survenant à quelque moment que ce soit, notre responsabilité est 
strictement limitée à notre personnel propre et à nos fournitures.

	10.	En cas de modifications du cours des devises, des droits de douane, ou des 
taxes, nous nous réservons le droit de procéder à une rectification de nos 
prix.

	11.	Condition de dédommagement forfaitaire.
		  L’acheteur n’ayant pas acquitté la facture à l’échéance, s’engage explici-

tement  à payer  un dédommagement au fournisseur ou à son successeur 
juridique, équivalent à 10 % du montant de la facture avec un minimum de 
40,00 €, en plus du montant principal , des intérêts et des frais juridiques 
éventuels. Ce montant est exigible de droit et sans mise en demeure.

	12.	Clause de l’intérêt.
		  Les paiements doivent être effectués au bénéfice du fournisseur comme 

stipulé dans les conditions de paiement. Dès la date de l’échéance un taux 
d’intérêt de 12 % par an est applicable, à partir de la date de la facture pour 
le montant non-réglé, de droit et sans mise en demeure.

13.	La clause concernant le droit de propriété.
		  Les marchandises fournies restent l’inaliénable et exclusive propriété du 

fournisseur jusqu’au moment du règlement de toutes les dettes. Si l’ache-
teur ne paie pas à temps, le fournisseur a le droit de réclamer les marchan-
dises fournies en retour, sans mise en demeure préalable.

14. Nous nous exonérons de toute responsabilité au cas où les marchandises 
fournies seraient à notre issu, affectées d’un vice caché.

15.	Applicabilité du Droit Belge.
		  Tous les litiges entre fournisseur et acheteur seront traités devant le tribunal 

de Leuven, sous réserve du droit du vendeur de citer devant un tribunal 
compétent selon le droit public. La présente convention est uniquement 
réglé par le Droit Belge.


